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Indonesia

Hotline service: 08041119999

PT. Electrolux Indonesia

Elecirolux Building

JI. Abdul Muis No.34, Pefojo Selatan,
Gambir Jakarta Pusat 10160

Email: customercare@electrolux.co.id

SMS & WA0812.8088.8863

Malaysia
Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22
Elecirolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor, Tower2,

PI33, No.3, Jalan Semangat, Seksyen 13,
46200 Petaling Jaya, Selangor.

Office Tel: (+60 3) 7843 5999

Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No.28,
Jalan 15/22, Taman Perindusfrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Fax: (+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@elecirolux.com

PN: 305536611-Rev A

Philippines

Consumer Care Center Toll Free : 1-800-10-845-CARE
2273

Consumer Care Hotline: (+63 2) 845 CARE 2273
Elecirolux Philippines, Inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg,

Lawton Avenue, McKinley West, Taguig,

Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4757

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@elecirolux.com

Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux SEA. Pte Lid.

1 Fusionopolis Place,

#07-10 Galaxis, West Lobby

Singapore 138522.

Office Fax: (+65) 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com

Hongkong

Service Hofline: (+852) 3193 9888

DCH Electrical Appliances Services Centre
5/F, DCH Building, 20 Kai Cheung Road,
Kowloon Bay, Hong Kong

Thailand

Consumer Care Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Lid.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel: (+66 2) 7259100

Office Fax: (+66 2) 7259299

Email: customercarethai@electrolux.com

Vietnam

Consumer Care Center Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 28) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 le lai Street-Ben Thanh Ward-District 1

Ho Chi Minh City, Vietnam

Office Tel: (+84 28) 3910 5465

Office Fax: (+84 28) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com
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Thank you for choosing and using Electrolux home appliances.

Electrolux Group of Sweden is one of the world largest home appliances companies. With more than 65 million Electrolux products
being used by millions of households worldwide each year, it is also the world largest manufacturer of kitchen electrical appliances.
The group has sold more than 55 million kitchen products, which is equivalent to the combined heights of 5 Mount Everest. Besides
that, more than 2/3 of the world star hotels use Electrolux professional kitchen equipment.

Clearly , the excellent achievement of Electrolux over the last 100 years has been widely recognized by 450 million families all over
the world. Now, we are pleased to make some of the best products from this renowned brand available to consumers in Southeast
Asia. To us, not only is Electrolux one of the most reliable brands in dealing with home appliances, it is also a brand that promises to
bring innovative lifestyles to all families through its cutting edge technologies and excellent designs. For not only do they add a touch
of elegance to your kitchen, but Electrolux products also make cooking easier, more enjoyable and something to share with. Enjoy
happy cooking now with Electrolux kitchen appliances!

Once again, we would like to extend our heartiest thanks to you for your trust in choosing Electrolux products!

Before installing or using this appliance, please read this instruction book carefully and pay particular attention to the safety warnings
in the following page.

Should you have further enquiries regarding this appliance, kindly contact our Customer Care for advice.
Please keep this instruction book for future reference and pass it on to any future owners of this appliance.



3 Safety instructions

Safety instructions

Do not use gas other than that which is specified on the
label attached.

Do not place anything, e.g. flame tamer, asbestos mat,
between pan and pan support as serious damage to the
appliance may result. (Fig 1)

Do not remove the pan support and enclose the burner with a
wok stand not supplied by Electrolux as this will concentrate
the flame and deflect the heat onto the top plate. (Fig 2)

Do not use large pots or heavy weights which can bend the pan
support or deflect the flame onto the top plate.

(Fig 3)

Locate pan centrally over burner so that it is stable and does
not overheat the appliance. (Fig 4)

Use only wok support supplied or recommended by the
manufacturer of the appliance. (Fig 5)

Wok support to be used for wok and other trivets for flat bottom
pot.

The unit to be used for cooking only. Do not dry towels, clothes,
etc., over it. If this is done, there is danger of fire.

If a gas leak is found, close stopcock, open up all windows and
call your dealer. Do refrain from turning an electric switch on or
off, lighting a match, smoking or using a lighter.

Use the appliance in a well-ventilated room.
Do not use vinyl gas hose. It is liable to be softened by heat.
Use only a rubber hose.

Be sure to turn off the ignition knob and regulator of the
cylinder after use.

Avoid touching the burner, pan stand etc., immediately after
use, you will get burnt.

Ensure that the rubber hose does not touch any part of the unit
or lies underneath it.

Connect the rubber hose to the gas inlet and fasten it with a
hose clamp.

The pan stand leg nearest to the flame will have discoloration
after use. Such phenomenon is normal.

/N

WARNING:-

« In the event of the burner flames being accidentally
extinguished, turn off the burner control knob and do not
attempt to re-ignite the burner for at least 1 minute.

- For burner fitted with a flame supervision device, if after 15

seconds of ignition operation the burner has not lit, stop
operating the device and open the compartment door and
wait at least 1 minute before attempting a further ignition of
the burner.

- If nozzle holes are blocked, use a thin wire or pin to pierce

and clean the nozzle holes.

Fig. 3
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General safety

- The appliance and steam accessories / cookware become hot during use. Care should be taken to avoid touching water tray.

- Always use oven gloves to remove the steam accessories / cookware.
Caution

- Be careful when you open the lid of the steam accessory / cookware while the appliance is in operation and after operation.

Steam will release.

Care and cleaning

- Make sure the appliance is cold.

- Clean regularly the appliance to prevent the deterioration of the surface material.

- Clean the appliance with the provided sponge. Only use neutral detergents. Do not use any abrasive products, abrasive cleaning pads,

solvents or metal objects.

EHG9360BS

INNER CAP
INNER CAP INBICATOR LRGHT OUTER CAP

BURNER CROWN
CAST TRIVET

OUTER CAP WATER TRAY
BURNER CROWN
CAST TRIVET

" 3 TERMINAL BOX
TEMPERED GLASS TOP PLATE

LEFT GAS KNOB

RIGHT GAS KNOB

STEAMER KNOB POWER CORD

BURNER BOX



5 parts identification

The Class of the appliance: Class 3

These instructions are only valid if the country symbol appears on the appliance.

If the symbol does not appear on the appliance, it is necessary to refer to the technical instructions which will provide the
necessary instructions concerning modification of the appliance to the conditions of use of the country.

Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible

The adjustment conditions for this appliance are stated on the label (or data plate).

This appliance is not connected to a combustion products evacuation device. It shall be installed and connected in
accordance with current installation regulations.

Particular attention shall be given to the relevant requirements regarding ventilation.

Avoid using of cooking vessels on the hotplate that overlap its edges.

The use of inappropriate hob guards can cause accidents.

Hob guards cannot be used.

The use of a gas cooking appliance results in the production of heat, moisture and products of combustion in the room in
which it is installed.

Ensure that the kitchen is well ventilated, especially when the appliance is in use: keep natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation device (mechanical extractor hood).

Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation , for example opening of a window , or more
effective ventilation , for example increasing the level of mechanical ventilation where present.

CAUTION:
“In case of hotplate glass breakage:
_ shut immediately off all burners and any electrical heating element and isolate the appliance from the power supply.
_ do not touch the appliance surface,
_ do not use the appliance.”

ROHS Conformed to the stipulation on permissible content limitation of some

Compliant hazardous & restricted chemical substances. (RoHS compliant)



6 Installation instructions

Installation procedure

Have the installer show you the location of the gas shut off
valve and how to shut it off in emergency.

- Be certain all packing materials are removed from the hob

before operating to prevent fire or smoke damage that could
be caused by the presence of these materials.

Observe all instructions for minimum clearance to any
combustible surfaces. These should be in accordance with
information on the rating plate and with national fire laws.

If the hob is installed near windows, proper precautions
should be taken to prevent curtains from blowing over
burners creating FIRE HAZARD.

+ When choosing a location for this hob consider, availability

and position of gas and electric supply paths.

+ Any openings around gas and electric service outlets shall

be closed at the time of installation.

+ Do not install another hob next to this unit.

The underside of the hob must be checked to ensure that
there are no projections which might foul the hob. Make sure
that the countertop is solidly supported and can withstand
the weight of the hob.

« Check that the cabinet is leveled from side to side and from

front to back in its installed position.

Cabinet ventilation can be improved by the provision of air
holes to the cabinet. Care should be taken to ensure that
ventilation holes are not obstructed.

- When fitting a vent hood above the hob, refer to the

manufacturer own installations relating to that product.
However as a general rule, a minimum clear vertical
distance of 750mm (30 should be maintained between the

cooktop and the underside of any cupboard, wall unit or vent.

(Fig 6)

Any cabinet installed above the cooktop must not be greater
than 325mm (13 deep. (Fig 6)

The edge of the hob must have a minimum distance from the
real wall of 55mm. (Fig 6)

Conditions of use
This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments

+ Farm houses

+ By clients in hotels, motels and other residential type
environments

- Bed and breakfast type environments

- Caterina and similar non-retail applications

A WARNING

These warnings have been provided in the interest of
safety. You MUST read them carefully before installing
or using the appliance.

+ An authorised person must install this appliance and
carry out servicing. (Certificate of Compliance to be
retained)

+ This appliance must be earthed.

+ In order to avoid any potential hazard, the enclosed
installation instructions must be followed.

+ Do not modify this appliance.

+ This appliance must not be used as a space heater.

—850 .

Fig.6(in mm)
If clearance between side/back walls and periphery of the

burner is less than 200mm, the walls must be protected with
a non-combustible material. The protection must extend a
minimum distance of 450mm above the burner. Horizontal
surfaces less than 750mm vertically above the cooktop
must also be protected.

+ Ensure the appliance is switched off before cleaning.
This can be done by switching off the appliance via
the powerpoint or isolating switch (if available), or the
switchboard.

- Do not use steam cleaners, as this may cause moisture
build up.

+ Always keep the appliance clean.

+ Do not use the appliance as a storage area or work
surface.

+ Do not place or store flammable liquids, highly
inflammable materials or fusible objects (e.g. plastic
film, plastic, aluminium) on or near the appliance.

+ Do not leave the appliance on unattended.

+ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

+ Accessible parts will become hot when in use. To
avoid burns and scalds children should be kept away.

+ During use, this appliance becomes hot. Care should
be taken to avoid touching hot surfaces.

+ Means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.



7 installation instructions

Gas connection

- Before installing the appliance, check that the location
provides the required clearances from combustible
materials and check if necessary to provide protection to
adjacent surfaces as required by the regulation. Make
provision for the gas supply to be connected to the
location.

» Cut the opening in the bench top by the cardboard -
template given in the hob packing or to the dimensions
shown in Fig 7.

+ Remove the hob from the carton.

Install the hob in the cut-out (Fig 7)

- Connect gas supply to inlet of hob. Turn the gas on
and check for leaks using soap solution and brush
around all the joints and connection.

- Test the appliance; depress the control knob and turn to
full flame setting to activate the electric igniter. The burner
will ignite. Adjust control knob to the desired setting. On
initial usage you may have to repeat this ignition function
several times (to allow air to be purged from the gas
supply system). No adjustment should be necessary. If
any problem occur, refer to the servicing instructions or
the fault finding chart.

- Ensure the manual is left with the user. If any of the above
procedures do not produce satisfactory results, the agent
service department should be consulted for more
specialized assistance.

USE ONLY LOW PRESSURE REGULATOR AND
UNADJUSTBALE PRESSURE MAX 30mbar FOR
THIS APPLIANCE

Low Plessute Requiator

High Pressure Requiator

Gas connection

Cylinder or network connection must be carried out according
to the relevant local standards. This hob must be connected with
low pressure regulator only.

+ Flexible connection

+ The supply hose must be visible for its entire length (max.
one meter) and must be secured with a hose clamp X (Fig
8). The sealing washer must be fitted.

/N

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION:

Upon completion of gas installation connections, it is
compulsory to check for gas leakage at the joint. (Soap
test)

MODEL:EHG9360BS

Gas inlet position./

470

4-R3

832

Fig. 7 (in mm)

Bench cut-out size viewed from front of bench, i.e. control panel at front.
If clearance between side/back walls and periphery of the burner
is less than 200mm, the walls must be protected with
non-combustible material. The protection must extend a
minimum distance of 450mm above the burner. Horizontal
surfaces less than 750mm vertically above the hob must also be
protected.

A

Soap test procedure

« Turn the burner controls off and turn on the gas supply.

+ Apply soapy solution to each joint. (Figure 8)

- Formation of bubbles indicates leakage and must be tightened.

« Repeat soap test

WARNING:-
Check the data plate to ensure that the appliance is
suitable for the available gas supply.

) /H

Supply hose

Fig 8



8 Steam instruction

Accessory

Always place the accessory in the middle of the water tray and use the lid to cover your accessory. If using other

accessories than the delivered one, be sure that it is suitable for steaming food and fits to the water tray. For best
cooking results use metal dishes. Do remember the handle of the pot must put in “Y” direction as below showed.

For cleaning the water tray, use the provided sponge to remove the water after cooking. For best absorbency, ensure
the sponge is wet before using.

H\S S

Cleaning Sponge. Do Not Throw Away!

Steam function
Enables you to cook with steam. The function can be used for steaming food like dumplings, fish, seafood, meat,
poultry, vegetables, rice, and egg dishes. The steam function is available in three levels (Low/Medium/High).Please
note that the indicator light will be off while cooking without water.
Please note the steamer has an AUTO-OFF feature whereby the indicator light will be turned off when water tray runs
out of water while steaming.

- To continue steaming — Add more water to the water tray.

-To stop steaming — Turn steam knob to “0” position.

Indicator light
O
/ \ -
Low L] (11]

S
. Medium

To activate the steam function turn the knob on the desired position. Recommendation is to preheat at high power.

Using the steam function

Preheating times depend on the used amount of water (see Table 1).

Table 1: Preheating times depending on water amount

Amount of water Preheat time (min) at max. power
Min (200ml) 3-35
Medium (350ml) 4.5-5

Max (500ml) 6-6.5



Steam instructions 9

Activating the steam function

Warning
Risk of burns and damage to the appliance. Released steam can cause burns. Use only tap water. Do not use filtered
(demineralized or distilled) water. Do not use other liquids. Do not put flammable or alcoholic liquids into the water tray.

Open the accessory with care after the function stops.

1. Fill the embossment of the water tray with tap water. The maximum capacity of the water tray is 500ml.

2. Put a suitable accessory on the water tray and close it with a lid.

3. Turn the knob of the steam button to high power for preheating.

4. After the preheating time place the food in the accessory and if necessary or recommended adjust the power setting
after preheating.

5. To deactivate the appliance, turn the knob to “0“position.

6. Remove water from the water tray.

Warning
Make sure that the appliance is cool before you remove the remaining water from the water tray. For removing the

water, use the dedicated sponge.

Warning
Be careful when you open the lid of the accessory while the appliance is in operation and after operation. Steam will

release. Even the accessory and the water tray might be hot.

Warning

Do not fill water over Max level it may cause spill of water.

Warning

Please be careful when opening the pot lid. Spilling water may drop on the burners.

Warning

It is not possible to cook directly on the water tray. Only use water inside the water tray.
Hints and tips
The following cooking table is an indication of the cooking time for some food categories.
Be aware that the cooking time may vary due to usage of different accessories, ingredients used, size and thickness of the
food. Hence, cooking duration can be either longer or shorter than stated.
- Heavy loads need higher amount of water.
- Using lower power level after preheating leads to less usage of water, Therefore, the steaming duration can be longer.
If cooking with more than one level:
Be aware that the cooking time will be longer, more water will be needed, and may need to increase steam power

level.
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Table 2:

Fish whole (450g) 350 Medium 25-40
Fish fillet 200 Low 5-15
Prawns 200 High 5-10
Chicken drumsticks 500 Medium 50-60
Chicken slices 350 Medium 35-45
(1x1cm — 5009)
Beef slices (1x1 cm - 350 Medium 20-40
3009)
Spare ribs 500 Medium 40-55
Meatballs 350 Medium 20-30
Dumplings, Buns 200 Medium 10-20
Egg custard 200 Medium / Low 10-35
Boiled eggs 200 Medium 6-20
Carrots 200 Medium 5-10
Broccoli 200 High 5-10
Table 3:
Power Amount of fime unF i water
(Watt) water (ml) 'S )
evaporated (min)

Max (600) 200 18

Max (600) 350 32

Max (600) 500 44

Cleaning the water tray

The cleaning procedure removes limestone residue from the water tray after cooking.
Info: We recommend to do the cleaning procedure at least every 5-10 cooking cycles.

- Put 400ml of water, mixed with 100ml of white vinegar into the water tray.

- Let the mixture dissolve the residual limestone at ambient temperature for 30 minutes.
- Remove the mixture with the delivered sponge, clean the water tray with warm water.
Care and cleaning

Notes on cleaning

- Remove the water from the tray with the sponge after each use.

- Clean all accessories after each use and let them dry.

Tips

The food is too liquid / moist Condensing water is dropping Cover the dish with cling film
from the lid into the food

Uneven degree of cooking Different size of the food pieces Cut equal pieces

Uneven cooking The food is not equally Distribute the food equally in the

distributed in the accessory accessory (no layers).



Operation 11

Ignition burners

1. Check to make sure that the gas supply is accessible and set
up with the necessary and appropriate fittings/connectors.

2. Turn all control knobs to off position.

3. This device is fitted with a safety tap to control the gas flow.
When the dot on the knob lines up with the following symbols
on the panel, these conditions prevail:

Off Position
@]

px
Full on Position _m_m

0

Reduced Rate Position

To dose, rotate the knob to the right until you feel the tap’s distinct
click.

4. To ignite, hold the knob and depress for several seconds,
rotate it to maximum gas flow position. For models with
thermocouple, keep the knob depressed about 5~8 seconds,
otherwise the flame will extinguish.

5. If the burner does not light the first time, repeat Step 4.
6. If the flame extinguishes suddenly, repeat Step 4.

7. When using the unit again immediately after having once
turned it off, wait for about ten seconds before re-igniting.

8. Each burner has its own independent ignitor.

9. When the burner is lit, turn the knob to adjust the flame size
according to your needs. This needs no depression of the
knob.

For burner fitted with a flame supervision device, if after 15
seconds of ignition operation the burner has not lit, stop
operating the device and wait at least 1 minute before attempting
afurther ignition of the burner.

Using the hob correctly

+ To ensure maximum burner efficiency, it is strongly

Choice of burner

« A semi-rapid burner is for special low heat, simmering and

slow cooking.
. Pbgvrgjk burner is for very fast heating using a wok or large

A

NOTE:
Remember that a wide-bottomed pan allows a faster cooking
than a narrow one.

Always use pots which properly fit what you have to cook.

Particularly make sure that the pans are not too small for liquids,
since these could easily overflow.

The pans should not be too large for a faster cooking.

You should use pans with the right diameter to fit the burner, in
order to make the most out of it, thus reducing gas consumption
as in Fig 12.

It is also advisable to cover any boiling casserole and as soon as
the liquid starts to boil, lower the flame enough to keep the
boiling point

recommended that you use only pots and pans with a bottom fitting
the size of the burner used, so that the flame will not spread beyond
the bottom of the vessel (Table 1).

- ltis also advisable, as soon as the liquid starts boiling, to turn
down the flame so that it will barely keep the liquid simmering

Burner Minimum Maximum Diameter 4 AN
Diameter

Wok burner 120mm 280mm Fig. 12

Semi-rapid 120mm 260mm




12 Maintenance and care

Glass top - If necessary, use a matchstick or brush tocar ports.

- Persistent stains may require vigorous rubbing with nylon - After cleaning, ensure the burner caps are

scourer or creamed powder cleansers. Household enamel reassembled properly into position.

cleaners are available, follow the manufacturer instructions

in their use. Harsh abrasive cleaners, powder cleaners, + After cleaning service, when assembling the burner
steel wool or wax polishes should not be used. crown and caps, care must be taken to ensure the spark
- Do not use the glass top as a work table. plug is not knocked. The spark plug will crack if knocked
Burner caps & crowns and may give rise to flame ignition problem.

+ These can all be lifted off and removed for separate = :

cleaning. Injector outer  rniactot inner

« Ensure burner caps and crowns are thoroughly dried
after cleaning or spillage.

+ When cleaning the burner, ensure that all the flame ports,
injector hole and other holes are free of any blockage.

(Fig 13,14)

Inner cap

Outer cap

. Burner crown
Loo o oo o ) [T
===, A\
‘ =
NOTE:-

When refitting the burner caps & crowns, ensure that
they are correctly seated.

Care and cleaning
Notes on cleaning
Remove the water from the tray with the sponge after each use.

Clean all accessories after each use and let them dry.

What to do if
Burner will not light... Air in gas line Purge gas line
Blockage in line Trace back & clear
Ignition not sparking Check lead & electrode
Battery is dead Replace battery
Burner not fitted correctly Fit burner in correct position
Burner lights back to injector... Excessive lint up of burner mixing tube Remove & clean burner
Excessive gas pressure Check gas regulator pressure &
adjust if necessary
Burner has explosive ignition... Excessive gas pressure Check gas regulator pressure &
adjust if necessary
Ignitor not sparking... Electrode gap excessive Check gap, adjust if not between
4-5 mm
Ignitor connections loose Check connections to ignitor,
replace if faulty
Battery is dead Change a new battery

AN

WARNING: -

Do not spray aerosols in the vicinity of this hob while in operation. Some propellant gases can break down
when heated and produce corrosive vapours which will attack some materials.

Articles which are made from flammable materials should not be stored in drawers or cupboards immediately
below this hob.

Do not store articles within 50mm of the base.

Do not touch spark ignitor while lighting the burner.

Where this appliance is installed in a marine craft or in caravans, it shall not be used as a space heater.



Technical specifications

Water tray

Reduce Rate
Setting
Gas connection

Double ring burner

4.8kW

600W

1.0kw
30mbar

0.5 Inch straight thread
(14 threads per inch)

warranty conditions 13

Power supply

Standard warranty conditions

We, Electrolux, undertake that with warranty period (refer
to each country location for warranty period - months)
this Electrolux appliance or any part thereof is proved to be
defective by reason only of faulty workmanship or
materials, we will, at our option repair or replace the same
FREE OF CHARGE for labour, materials or carriage on
condition that:

The appliance has been correctly installed and used only
on the electricity supply stated on the rating plate.

The appliance has been used for normal domestic
purposes only, and in accordance with the manufacturer
instructions. The appliance has not been serviced,
maintained, repaired, taken apart or tampered with by any
person not authorized by us.

220-240V

All service work under this guarantee must be
undertaken by an Electrolux Service Center. Any
appliance or defective part replaced shall become the
Company property.

This warranty is in addition to your statutory and other
legal rights.

This warranty does not include maintenance, like
cleaning of hob.

It is encouraged to change regulator every 5years and
the hose every 2years.

The manufacturer waives ail liability for failure to
observe the instructions for the appropriate installation,
maintenance and use of the appliance.

If you need any technical help or would like more information about our products, please do not hesitate to contact our Customer Care Center, listed

below:

Indonesia

Hotline service: 08041119999

PT. Electrolux Indonesia

Electrolux Building

JI.Abdul Muis No.34, Petojo Selatan,

Gambir Jakarta Pusat 10160
Email:customercare@electrolux.co.id

SMS & WA : 0812.8088.8863

Malaysia

Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2,
PJ33,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46200 Petaling Jaya, Selangor.

Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Fax : (+60 3) 5524 2521

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

PN: 305536611-Rev A

Philippines

Consumer Care Center Toll Free :
1-800-10-845-CARE 2273

Consumer Care Hotline : (+63 2) 845 CARE 2273
Electrolux Philippines, Inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg,Lawton Avenue,
McKinley West, Taguig, Philippines 1634
Trunkline: +63 2 737- 4757

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com
Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place,

#07-10 Galaxis, West Lobby

Singapore 138522.

Office Fax : (+65) 6727 3611

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Hongkong

Service Hotline: (+852) 3193 9888

DCH Electrical Appliances Services Centre
5/F, DCH Building, 20 Kai Cheung Road,
Kowloon Bay, Hong Kong

Thailand

Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com
Vietnam

Consumer Care Center Toll Free :
1800-58-88-99

Tel: (+84 28) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City , Vietnam

Office Tel: (+84 28) 3910 5465

Office Fax: (+84 28) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com
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Cam on quy khach da Iva chon va st dung cac san phdm gia dung Electrolux.

Tap doan Electrolux ctia Thuy Dién la mét trong nhitng tap doan san xuat cac thiét bi dién gia dung I&n nhat trén thé gidi. M&i nam,
véi hon 65 triéu san phdm Electrolux dugdc st dung bdi hang triéu gia dinh, Electrolux con 1a mét trong nhitng céng ty san xuét cac
thiét bi dién gia dung dung trong nha bép I6n nhat thé gidi. Tap doan ching t6i da tiéu thu hon 55 triéu san phdm nha bép, twong
duang vai chiéu cao clia 5 ngon nui Everest. Bén canh do, hon 2/3 cac khach san cao cép cla thé gidi da va dang s dung cac
thiét bi bép chuyén dung clia Electrolux.

R& rang la, cac san phdm cua Electrolux trong suét hon 100 nam qua da dudc 450 triéu gia dinh trén toan thé& gici cong nhan la
nhitng san phdm chét lugng cao. Gid day, ching téi rat han hanh gidi thiéu véi quy khach hang & khu vuc Dong Nam A céac san
phdm wu viét ctia ching téi. D&i vai chung t6i, Electrolux khéng chi 1a mot trong nhitng thuwong hiéu dudc tin cdy nhat vé cac san
phdm dién gia dung ma con la mét thuwong hiéu dem dén phong cach mdi cho ngdi nha ctia quy khach théng qua nhiing cai tién ki
thuat dot pha va thiét k&€ hoan hao. Nhitng cai ti€n nay khong chi lam cho nha bép clia quy khach sang trong hon ma con gitp cho
viéc ndu nuéng trd nén thoai mai va dé dang hon. Hay cung lam cho céng viéc bép nic clia minh thodi mai hon véi san phdm bép
Electrolux.

M0t [an nira, ching téi xin glti dén cac quy khach hang 16i cdm on chan thanh nhét vi d4 tin ding cac san phdm cla cong ty
Electrolux chung t6i.

Trudc khi 1&p d&t hodc st dung san pham, vui long doc ki hudng dan st dung va chu y dén phan canh bao & trang tiép theo.

Néu c6 bat ki thac méac gi vé san pham, quy khach vui long lién hé véi Trung tam Dich vu Khach hang dé dugc trg gidp.

Vui long gilt sach hudng dan st dung dé tién viéc tham khao vé sau va chuyén cho ngudi s hitu thiét bi tiép theo.



Nhirng chi dan an toan

Khoéng dung céac loai gas khac so vdi loai gas da dugc
chi dinh trén nhan dinh kem.

Khong dat bat c vat gi, vi du nhu bat Ira hay tam
amiang, gira xoong ndi va kiéng bép vi diéu nay c6 thé
gay ra nhitrng hu hai nghiém trong cho bép. (Hinh 1)

Khéng thay kiéng bép c6 san bang kiéng bép khong phai clia
Electrolux vi diéu nay sé tap trung ngon Itra va lam léch hudng
nguon nhiét xuéng mat bép. (Hinh 2)

Khéng dung noi qua I6n hodc qua nang vi nhu thé co thé sé
lam cong kiéng bé&p va lam I&ch hudng ctia ngon Ira xudng
mét bép. (Hinh 3)

Dat ndi vao giltta bép dé ndi duoc ¢d dinh va bép khong bi
qua noéng. (Hinh 4)

Chi st dung loai kiéng bép di kém theo bép hodc
loai kieng bép dugdc khuyén dung bdi nha san xuét.
(Hinh 5)

Kiéng bép 16n thudng duge dung cho chdo 16n va cac kiéng bép
thudng khac dudc ding cho ndi co day bang.

Chi st dung bép dé ndu nuwong. Khéng dung bép dé sy khan,
quan 4o, v ... vi co thé gay ra hda hoan.

N&u phat hién bép bi ro ri gas, hay khoa van gas, ma tat ca cac
clra s8 va goi dén dai ly noi quy khach da mua san phdm. C6
gang khong béat cong téc dién, bat quet diém, hat thude hay quet
Itra cho tdi khi van dé dudgc giai quyét.

Chi diing bép trong phong dugc thdng hoi tét.

Khéng dung &ng dan gas béng nhua vinyl vi 8ng c6 thé mém
ra khi nhiét do tang cao. Chi st dung 6ng dan gas bang cao
su.

Hay dam bao réng quy khach da khoa nut danh Itra va
van an toan clia binh gas sau méi [an st dung.

Tranh cham vao bép hay cac kiéng bép, vv ... ngay sau
méi [an st dung dé khong bi béng.

Kiém tra chéc chan rang 6ng dan cao su khéng cham vao bép
hay nam dudi bat ky bd phan nao clia bép.

N&i 6ng dan cao su vao dau nhan gas clia bép va siét chat
lai bing kep gili ¢6 6ng gas.

Chan kiéng bé&p dé& gan ngon Ilra s& d6i mau sau méi [an st
dung. Hién tugng nay la hoan toan binh thudng.

Nhirng chi dan an toan 3

A\

CANH BAO:-
- Trong trudng hop ngon Ilra bi tat ngoai y muédn, hay tat

nut diéu chinh clia bép va khdng bat lai b&p trong thoi
gian it nhat a 1 phut.

+ V@i cac bép dugc trang bi mot thiét bi kiém soat ngon Iira,

néu bép khong Ién Itra sau khi danh Ira qua 15 giay, vui
long ngung s dung thiét bi, md clra phong va dgi it nhat 1
phut trude khi thir danh Ira lai.

- Né&u miéng dng dan bj nghén, hay dung mét soi day méng

hay mét cai ghim d& théng tic va vé sinh & phan miéng
ong.

Hinh 5



4 CAu tao cua bép

Nhitng chi dan an toan chung

- Bé&p va ndi hdp / dung cu ndu sé trd nén nong trong sudt qua trinh st dung. Hay c&n than dé tranh cham vao khay chia nudc.

- Vui long ludn st dung gang tay d& nhac ndi hdp/ dung cu néu.
Thén trong
- Hay c&n than khi m& nép clia ndi hap/ dung cu nu trong khi b&p dang van hanh va sa
1én.
Vé sinh va bao dudng
- Hay dam bao réng ban thuc hién vé sinh va bao dudng khi thiét bi dang ngudi.
- Hay thudng xuyén lam sach thiét bi dé tranh gay hu hdng bé mat bép.

- Hay lam sach thiét bi bing miéng bot bién dwoc cung cap kém theo. Khi vé sinh bé&p, v

u khi van hanh vi sé c6 hoi néng boc

ui long st dung chét tdy rira trung tinh. Khdng

st dung bat ki chéat tdy rira an mon hodc dung cu vé sinh mai mon, dung méi hodc kim loai d€ vé sinh thiét bi

EHG9360BS

DEN BAO NAP DAY TRONG
NAP DAY TRONG | NAP DAY NGOAI
NAP DAY NGOAI KHAY CHU'A NUGC VONG CHIALUA
VONG CHIALUA r KIENG BEP BANG GANG

KIENG BEP BANG GANG

MAT KiNH CUONG LUC
NUM DIEU CHINH GAS BEN TRAI

NUM DIEU CHINH TINH NANG HAP

BO PHAN DANH LUA

=

HOP DANH LUA

NUM BIEU CHINH GAS BEN PHAI

DAY DIEN NGUON



Cau tao ciia bép 5

Phan loai thiét bi: Thiét bi loai 3

Né&u quy khéach khéng thay biéu twong clia quéc gia minh trén thiét bi, vui ldng tham khéo tai liéu huéng dan ky thuat dé
biét thém cac chi d&n can thiét lién quan t6i viéc diéu chinh va stra chita thiét bi cho phu hop véi digu kién st dung cla
tirng quaoc gia.

Trudc khi lap dat, vui long kiém tra cac diéu kién vé cung cdp gas va ap luc gas tai dia phuong phu hop véi thong sé kj
thuat cla thiét bi.

Thong s6 ky thuat cda thiét bi duoc ghi rd trén bang ghi thong sé ky thuét.

Khéng k&t néi bép véi cac thiét bi co kha nang chay né. Can 13p dat va két néi thiét bi phu hap vai quy dinh vé 1&p dat
thiét bi tai dia phuong.

Can dac biét chu y téi cac yéu cau lién quan vé viéc thong khi cho thiét bi.

Tranh dat noi 1én trén bé mat kinh clia bép ma canh ndi cham vao bé mat kinh.

Viéc st dung cac dung cu bao vé bép khong dung quy cach co thé gay tai nan.

Khéng duwdc st dung cac dung cu bao vé bép.

Viéc st dung bép gas dé ndu nudéng cé thé khién cho can b&p néng Ién, 4m hon, hodc cé khi dé chay.

Dam bao rang can bép dudc thong khi day du, dac biét khi st dung bép. M& cac & théng khi tu nhién hodc Iap dat thiét
bi théng khi ca hoc (6ng hat mui).

Né&u quy khach st dung bép trong thdi gian dai, quy khach nén tang cudng théng khi, vi du nhu mé clra s6 hoac st
dung céac bién phap thong khi khac hiéu qua hon nhu tang mdrc hut khi ctia 6ng hut mui.

THAN TRONG:
“Trong trwdng hop kinh cudng luc bi ran hoac nut:
- Ngay lap ttrc t&t b&p va bd phan 1am nong bang dién. Ngat dién thiét bi.
- Khéng cham vao bé mat bép,
- Khéng st dung thiét bi.”

Tuan thu Tuan thl quy dinh vé gidi han ham luwgng cho phép clia mot s6 chat
Ro H S hdéa hoc nguy hiém va bi han ché (Tuén thi RoHS)



6 Hwéng dan lap dat

Hwéng dan lap dat

+ Quy khach hay yéu cau ngudi l&p dat chi rd vi tri khda van

.

gas va cach khéa van gas trong trudng hop khan cap.

Can dam bao rang tat ca cac vat liéu dong goi déu dudgc lay
ra khoi bép trude khi str dung dé tranh viéc nhiing vét liéu
nay bi chay hoac béc khoi.

+ Tuan tha céc chi dan vé khodng céch t6i thidu téi bat ky bé

mét dé chay nao. Cac khoang cach nay can phu hop véi
thong tin duoc ghi trén bang ghi thdng s6 k¥ thuét va tuan tha
luat phong chay chita chay cla quéc gia.

Néu bép duoc 1&p gan clra s6, can dé phong dé tranh

tinh trang rém clra bi gié théi trum 1én b&p dan dén
NGUY CO HOA HOAN.

+ Khi chon vi tri I3p dat bép, hdy xem xét vi tri binh gas, kha

nang ndi gas va dudng di clia day dién.

- Né&u phat hién khe hd xung quanh dudng dan gas hodc

.

dan dién, can tram bit khe h& d6 lai ngay khi l3p dat bép.
Khéng I&p dat bat ki bép nao khac bén canh bép nay.

+ Quy khach can ki€ém tra phan bén dudi bép dé€ dam bao

réang khéng c6 phan nhé 1&n nao cham vao bé&p. Bam béo
réng mat ban bép phai vitng chac va cé thé chiu duoc stic
néang cla bép.

- Sau khi I&p ké b&p vao vi tri, kiém tra xem ké b&p da bang

phang tir trai qua phai va tir trudc ra sau hay chua.

Nén tao céc 16 thong khi cho ké bép dé nang cao kha
nang thoéng khi. Can lam vé sinh bép dé tranh tinh trang
16 thong khi bi tdc nghén.

+ Khi lap may hat mui trén bép, can tham khao thém phan

chi dan 14p d&t clia nha san xuat lién quan dén san pham
nay. Tuy nhién, theo nguyén t&c chung, can duy tri

khoang tréng t6i thi€u theo chiéu ding l1a 750mm (30”)
gitta mat b&p va mat bén dudi clia ti bép, twdng gia hoac
16 théng hoi. (Hinh 6)

Ngén td 13p phia trén bép khéng dudc c6 chigu sau 16n hon
325mm (13”) (Hinh 6)

- GO clia méat cat dat b&p phai cach mép tudng t6i thiéu

55mm. (Hinh 6)

Diéu kién str dung
Thiét bi nay dudc thiét ké d& st dung trong gia dinh va
cac ing dung tuvong tu nhu:
+ Khu vuc bép clia nhan vién trong cac clra
hang, van phong va cac méi trudng lam viéc
khac
+ Nong trai
+ Phuc vu trong cac khach san, nha nghi va cac méi
trudng dan cu khac
+ Phuc vu bita sang tai phong ngu
+ Phuc vu thuc phdm va tai cac ting dung khéng ban 1&
tuong tu

/\ cANH BAO

D& dam bao an toan, quy khach vui long PHAI doc k§

nhitng canh bao dudi day clia nha san xuat truwdc khi

I&p d&t hodc st dung thiét bi

- Viéc 13p dat va bado dudng thiét bi phai duoc thuc
hién béi nhan vién ky thuat duoc Gy quyén (co gidy
chirng nhan).

+ Thiét bi phai dugc néi dat an toan.

- Pé& tranh gay nguy hiém, hay tuan th cac hudng
dan kém theo.

+ Khong tu sira thiét bi nay.

+ Khong st dung thiét bi 8 moi trudng khong gian nong.

Hinh 6 (don vi: mm) 7

Né&u khoang tréng gilta cac birc tudng xung quanh va phan
ngoai bién ctia b&p nhé han 200mm, céc bitc twdng nay
phai duwdc bao vé bing vat liéu chéng chay. Phan bao vé
nay phai cé chiéu cao t6i thi€u 1a 450mm tinh tir vi tri
ngang véi mat b&p. Nhitng b& mat ndm ngang phia trén
mét bép, cach bép nhé hon 750mm theo chiéu dirng cling
phéi dugc bao vé tuong tu.

- Hay dam bao t&t thiét bi trudc khi vé sinh. Ban co thé
tat thiét bi bang cach nhan nat ngudn hodc cong tic
trung gian (néu co).

+ Khong st dung chét tdy rira hoi nudc, vi diéu nay co
thé gay tich &m.

+ Luodn gitr thiét bj sach sé& va vé sinh.

+ Khong st dung thiét bi lam noi d& hoac dat do,
hodc s dung nhv mot mat ban lam viéc.

- Khéng dat cac chét I6ng va vat liéu dé chay (vi du nhu
mang boc nhua, nhua hoac mang boc nhém) Ién trén
ho&c gan thiét bi.

+ Khéng thé thiét bi ngoai tam giam sat.

+ Thiét bi nay khéng danh cho ngudi st dung (k& ca
tré em) bi giam kha nang vé thé& chat, giac quan
hodac tinh than, ho&c thi€u kinh nghiém va kién thirc,
trir khi ho dwgc ngudi chiu trach nhiém bao vé hoac
dugc huéng dan st dung thiét bi.

- Tré em can dudc giam sat dé dam bao réng khong
duia nghich vdi thiét bi.

+ Nhitng bd phan bén ngoai cla thiét bi sé& trd nén néng

khi st dung. D& tranh nguy co bi bdng va gay seo, nén
dé tré em tranh xa thiét bi.

+ Trong qua trinh st dung, thiét bj sé tré nén nong.

Ban nén can than dé tranh tiép xdc v&i bé mat ndng
cla bép.

- Cdng cu ngéat két ndi phai dudc tich hop trong hé théng
day c6 dinh theo quy t&c ddu day.

+ Né&u day dién ngudn bi hdng, day mai phai duoc thay
thé bdi nha san xuét, dai ly dich vu hoac nhi*tng ngudi
c6 trinh d6 chuyén mon tuong ty dé tranh nguy hiém.



Néi gas

- Trudc khi lap dat, kiém tra xem vi tri 13p dat c6 dap ing
duogc nhitng yéu cau vé khoang cach can thiét déi voi
cac bé mat 1am bang vat liéu dé chay hay khéng; va co
can thiét phai 1ap cac phan bao vé cho cac bé mat gan
bén nhu da quy dinh hay khéng. Hay dadm bao réng
dudng dan gas co thé két néi i vi tri dat bép.

- C&t mét dat bép theo mau bia ciing ¢é san trong thiing
dung bép hoac theo kich thudc ghi 6 hinh 7.

+ LAy bép ra khdi thiing cac-téng.

« Lap bép vao vi tri mat cat. (Hinh 7)

- N&i 6ng dan gas véi dau nhan gas ctia bép. Ma khoa
gas va kiém tra ro ri gas béng bot xa phong tai cac dau
ndi.

+ Kiém tra bép: 8n num diéu chinh xudng va xoay dén vi tri
mdrc Ira 16n nhét dé€ kich hoat bd phan danh Ira dién.
Bép sé danh Iira. Biéu chinh ngon Itra cho phu hop béng
cach xoay nim diéu chinh. Trong Ian dau st dung, quy
khach co thé phai danh Itra vai [an (d€ lam sach khdng
khi tir hé théng cung cép gas). Quy khach khéng cén
diéu chinh bat ct bd phan nao ctia bép. Néu co bat ky
van dé gi xay ra, vui long tham khao muc Nhiing chi dan
bao hanh hodc So d6 phat hién 16i.

- Pam bao rang ngudi st dung phai cé sach huéng dan st
dung. Né&u nhitng quy trinh |8p d&t trén khdng dem lai két
qua mong mudn, can lién hé vdi cac trung tdm dich vu duoc
0y quyén bdi Electrolux d& nhan dudc su’ hd tro dac biét.

CHI SU DUNG VAN AN TOAN AP SUAT THAP VA
KHONG BIEU CHINH BUQC AP SUAT, TGl BA
30mbar CHO LOAI BEP NAY

Van an toan Van an toan
ap suit thap &p suat cao
N&i gas

Binh dung gas ho3c hé théng dan gas phai tuan thd
theo céc tiéu chuan cla dia phwong. Chi dwoc sir
dung van an toan ap suat thap cho loai bép nay.
Két n6i mém

. Ong dan gas (chidu dai t6i da 1m) phai duoc Iépﬂdét sao
cho c6 thé& nhin thdy toan bd chiéu dai ctia 6ng. Ong dan

gas can dudc bao vé b&ng mét kep gitt ¢d 8ng X (Hinh 8).
Vong dém ndi phai dugc 1ap khit.

A

CHi DAN AN TOAN QUAN TRONG:

Sau khi hoan thanh viéc ndi gas, quy khach can thyc
hién kiém tra d6 ro ri gas béng bot xa phong tai méi co
néi. Day la viéc lam bt budc.

Hwéng dan 13p dat 7

MAau may EHG9360BS

Vitri dau nhéan gas

293

470

4-R37.5

832

Hinh 7 (don vi: mm)

Kich thudc mt cét dugc nhin tir phia trudc, nghia la bang diéu khién
nam & phia truéc.

Néu khoang tréng giira cdc birc twong xung quanh/dang
sau va phan ngoai bién cta bép nhé hon 200mm, céc
birc twrong nay phéi dwoc béo vé bang vat liéu chéng
chdy. Phan bao vé nay phai cé chiéu cao tdi thiéu la
450mm tinh tur vi tri ngang v&i mat bép. Nhibng bé mét
nam ngang phia trén mét bép, céch bép nhé hon 750mm
theo chiéu dirng ciing phai dwoc béo vé twrong tur.

A

Quy trinh kiém tra ro ri gas béng bot xa phong

- T&t ndm diéu chinh gas va mé binh gas hodc van dudng 6ng
dan gas.

- Dung phuang phép kiém tra rd ri gas bang bot xa phong tai
mbi co ndi. (Hinh 8)

+ Bot xa phong xuét hién chitng to bép bi ro ri gas, do do can siét
chét lai co ndi.

- Lap lai viéc kiém tra ro ri gas bang bot xa phong
CANH BAO:
Kiém tra bang ghi thong s6 kj thuat dé dam bao
rang thiét bj phu ho'p véi ngudn cap gas tai dia
phuwong.

Kep gitt ¢6 6ng (x) T
Ong dan gas | | xaphong
R

//
4

“Kiém tra ro ri

Hinh 8



8 Hwéng dan str dung chirc nang hap

Noi hap

Luén d&t ndi hap & gitra khay chira nudc va st dung nap dé day kin ndi. Néu st dung ndi hap khac véi ndi duwoc cung
cép kém theo bép, hdy dadm bao rang dé |a loai ndi phit hop dé hap thiic &n va vira véi khay chira nudc. D& dat dudc
két qua hap thuc phdm t6t nhét, vui long st dung dia hap béng kim loai. Luén nhd réng tay cAm cla ndi hdp phai dugc
dat theo hudng “Y” nhu hinh minh hoa duédi day.

DE vé sinh khay chira nudc, hay st dung miéng bot bién duoc cung cdp kém theo bép dé lau sach nudc sau khi
h&p. Hay lam udt miéng bot bién trudc khi lau d€ dam bao hiéu qua thdm hat t6t nhat.

=N\ -

Cleaning Sponge. Do Not Throw Away!

Tinh nang hap

Quy khach c6 thé st dung chirc nang hap dé hap cac loai thuc phdm nhu banh bao, ca, hai san, thit, ga, rau, com,
va cac mon lam ti tring. Quy khach co thé st dung chirc nang hdp & 3 cép do (Thap/Trung binh/Cao). Vui long
Iwu ¥ rng néu ban h&p ma khdng c6 nudc thi dén bao sé tat.

Vui 1ong Iuu ¥ réing ndi hap c6 tinh nang TU DONG TAT, theo do, dén bao sé tét khi khay chita hét nuwdc khi dang
trong qua trinh hap.

- DE ti€p tuc hdp — Thém nudc vao khay chira.
- P& ngling hdp — Xoay ndm diéu khién tinh nang hap tré

Ve vi trsi “0”. Pén bao

Cao

Th é'p ll-’ .'.li.

(,‘]Z\Trung binh

Dé kich hoat chirc nang hap, xoay nim xoay dén vi tri pht hop. Nha san xuét khuyén quy khach nén lam nong trudc &
mdrc nhiét do cao. Thai gian 1am nong trudc sé phu thudc vao lwgng nuwdc can st dung (tham khao bang 1).

S dung tinh nang hép

Bang 1. Thoi gian lam nong trude sé phu thude vao lilong nu'de cén su dung

Lugng nudc can sit dung Thdi gian 1am néng trude (phat) & méc néng lugng t6i da
Lwong nudc t6i thi€u (200ml) 3-35
Lugng nudc trung binh (350ml) 455

Luong nudc t6i da (500ml) 6-6.5
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Kich hoat tinh nang h&p
Canh bao

Nguy co bi phong déi vaéi ngudi sit dung va hu hai déi véi thiét bi. Chi st dung nuwdc tir voi, khdng st dung nude loc
(nudc cat hodc nudc da loai bd khoang chat). Khéng st dung cac chat 16ng khac. Khong dat cac chat 16ng dé chay

hodc ¢c6 chira cén vao khay chira nudc. Sau khi chu trinh ndu két thuc, can chu y khi mé nép ndi hap.

7. D& nudc tir voi vao khay chita nude. Dung tich t8i da ca khay chira nudc 1a 500ml.

8. Dat ndi ndp phu hap vao khay chira nudc va day nap noi.

9. Xoay nim xoay ché& dd hap tdi mirc nang lwong cao d& lam nong trude.

10. Sau khi bép da hoan tat qua trinh lam ndng trudc, dat thuc phdm vao ndi hap va diéu chinh mdc nang ludng sau
khi lam néng trudc néu can thiét.

11. Dé tat thiét bi, xoay nim ché& dd hap vé vi tri “0”.

12. Lau sach nudc & khay chira nuéc.
Canh bao
Can dam bao rang b&p da ngudi trudc khi quy khach thdm sach nudc khdi khay chira nudc. Dung miéng bot bién
dé thdm sach nudc.
Canh bao
Can can than khi mé ndp ndi hdp khi b&p dang hoat ddng hodc ngay sau khi bép tat. Hoi nudc thoat ra, ndi hdp va
khay chita nudc co thé sé nong.
Canh bao
Khéng dé nudc qua muc dung tich t6i da clia khay dé tranh gay tran nudc.
Canh bao
Hay c&n than khi md& nap ndi hap. Nudc co th sé nho giot trén bd phan danh Ia.
Canh bao
Khéng thé ndu truc ti€p trén khay chira nudc. Khay chira nudc chi cé thé st dung khi co nudc & bén trong.

Meo vat va 18i khuyén hitu ich

Quy khach co thé st dung bang goi y ndu an dudi day dé wdc chirng thoi gian hdp cho mét sé loai thuc phdm.

Xin Iy y réng thdi gian hap phu thudc vao nhigu yéu t& nhu loai ndi hdp, kich thudc va do day clia thuc phdm, va loai
thuc pham can hap. Thai gian hap thuc té ¢ thé dai hon hodc ngan hon thoi gian gai y.

- Quy khéach can s dung nhiéu nudc cho nhitng Ian hdp thuc phdm s& luwgng I6n.

- Viéc st dung mirc nang luogng & mutc thap han sau qua trinh 1am néng trude sé khién cho noi hdp st dung it nudc
hon, do dé thai gian hép sé dai hon.

N&u quy khach hap thuc pham bang néi hap nhiéu tang:

Xin vui long luu y réng thai gian hdp co thé s& 1au hon, can nhiéu nudc hon va cé thé can tdng mde nang luwong
cla bd phan hap hai nudc.
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Bang 2

Ca nguyén con (450g) Trung binh
Phile ca 200 Thap 5-15
Toém 200 Cao 5-10
Duiga 500 Trung binh 50-60
Miéng ga (1xlcm —
350 Trung binh 35-45
500g)
Miéng thit bd (1xlcm
350 Trung binh 20-40
—300g)
Swon 500 Trung binh 40-55
Thit vién 350 Trung binh 20-30
Banh bao, dimsum 200 Trung binh 10-20
Banh trirng 200 Trung binh/ Thap 10-35
Tring lude 200 Trung binh 6-20
Carét 200 Trung binh 5-10
Bong cai xanh 200 Cao 5-10
Bang 3
Céng suat Lwgng nwéc Theoi gian dé nwéc
(W) (ml) béc hoi hét (phut)

T6i da (600) 200 18

T6i da (600) 350 32

T6i da (600) 500 44

V& sinh khay chitra nudc

Viéc vé sinh khay chira nudc gidp loai bd cac can voi bam @ khay chira nudc sau khi ndu nudng.

Théng tin: Nha san xuét khuyén khich quy khach nén thuc hién vé sinh khay ch¥a nudc sau méi 5 - 10 [an nau.
- D6 400ml nwdc hoa véi 100ml gidm tréng vao khay chira nude.

- DE&hbn hop nudc vao gidm trang hoa tan cdn voi bam & nhiét dé phong trong vong 30 phut.

- Dung miéng bot bién thdm hét hdn hop va lau sach khay chira nuwdc bang mét miéng vai mém va nudc am.
Nhirng Ivu y khi vé sinh

- Lau va thdm sach nudc trong khay chira b&ng miéng bot bién sau méi Ian st dung.

- Lam sach t&t ca cac phu kién sau méi Ian st dung va dé khé.

Meo vt khi st dung chirc nang hap

Thuc phdm qua nhao Hoi nuwdc dong lai trén n&p ndi Pay ndi ndu bang mang boc thuc
rai xuéng thuc pham ph&m
Thuc pham c6 kich c& khong Chia thuc phdm lam cac phan béng
Thuc phdm chin khéng déu déng déu nhau
Thuc phdm chin khéng déu Thuc phdm chua duoc xép déu  Xép déu thuc phdm trong noi

trong noi h&p (khéng xé&p chdng 1én nhau).



banh Itra

4. Kiém tra d& dam bao réng hé théng cung cap gas d& san sang
va dugc |ap dat vaéi bd phan co ndi can thiét va phu hop.

5. Tat tat ca cac num diéu chinh.

6. Thiét bi nay duoc trang bi mot khda an toan dé kiém soat
dong luu thoéng gas. Khi chdm tron ctia num diéu chinh chi

Va0 cac vi tri sau day trén bang diéu khién, diéu do co nghia

la:

Off Position
o (Vitritat)

‘_’\-‘_ﬁ
A

AT
Full on Position _{LLL

(Vi tri ngon Itra
I&n nhat)
Vi tri ngon Ilra
[ nhéhon)
Reduced Rate Position

Dé tét Itra, xoay ntim diéu chinh vé phia bén phai cho dén
khi nghe tiéng “tach” cta khoéa an toan.

10.D€& danh Itra, gilr num van va &n xudng trong vai gidy, xoay
num vé vi tri muc luu théng gas 16n nhét. Véi mau bép co
cap nhiét dién, gilr num van &n xudng trong 5 — 8 gidy, néu
khong Itra sé tat.

11. Néu bép khdng Ién Itra ngay Ian dau, I&p lai budc 4.
12. N&u ngon Iira tat dot ngdt, 1ap lai budc 4.

13.N&u muén st dung bép lién ngay sau khi tét b&p, vui long
dai 10 giay trudc khi bat Ira lai.

14. M&i b&p s& c6 bd phan danh Iia riéng.

15.Khi b&p da danh Ira, xoay nim van dé& diéu chinh ngon Itra
tuy theo nhu cau. Quy khach cé thé xoay nim vin dé diéu
chinh ma khong can &n xudng.
Bép c6 thé dwoc trang bi mot thiét vi kiém soat ngon
Itra, do d6 néu bép khéng Ién Itra 15 giay sau khi bo
phan danh Itra hoat dong, hay tat bép va doi it nhat 1
phat trwée khi thiv bat bép lai mét 1an niva.

St dung bép ding cach

+ DE c6 thé tan dung t6i da hiéu qua clia bép, quy khach chi nén
st dung xoong ndi ¢6 kich thudc day phi hop véi miéng bép, do do

ngon Ilra sé khong lan rong ra khoi day ndi. (Bang 1).

« Mét digu can luu y khac, ngay khi chét 1éng bat dau séi, nén ha

thap ngon Itra dé gilr cho chét Idng s6i vira da

Pwong kinh téi
thiéu

Bép

Bep Ié&n

Pwong kinh téi da

Véan hanh 11

Lwa chon bép khi ndu nwéng

+ Bép chia Ira nhanh ban phan phi hop d&€ ndu cac mén
an can lugng nhiét thap trong thoi gian dai.

+ Bép I6n phu hop d& ndu cac mon an can luwgng nhiét nhanh,
st dung chéo hodc ndi lon.

A

LUUY:
Xoong chéo c6 day réng cho phép ndu nhanh hon so vdi loai
c6 day hep.

Luédn st dung loai ndi pht hgp véi loai thuwc phdm duoc ndu.

Déc biét, khi ndu thirc an I6ng khéng nén duing xoong chéo qua
nhé vi thitc &n c6 thé bi tran ra ngoai.

Né&u can ndu nhanh, khdong nén s dung xoong chado cé kich
thudc qua Ién. Nén str dung xoong chéo ¢6 kich thudc phu hop
véi miéng bép dé c6 thé tan dung hiéu qua clia no, vi thé sé tiét
kiém lugng gas tiéu thu. (Hinh 12).

Lwu y rdng can day ndp ndi khi dun sdi va ngay khi chat Idng

bét dau séi, can ha thap ngon Iira d& chat 1dng s6i 3 muc vira
da.

Hinh 12

Bép chia Ira

nhanh ban phan gatinn

260mm
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Mat kinh - Né&u can thiét, dung que diém hodc ban chai dé théng tac.

- Sau khi vé sinh, d@m bao réng cac nap day phai dudc 1ap
lai vao dang vi tri. Can I&p n&p day bén ngoai vao nap chia Ita.

« DGi véi cac vét ban cling dau, quy khach co thé st dung
miéng tay rlra mém hodc chéat tiy rira dang kem dé lau
chui va lam sach ky cang. Chét tdy rira dung cho do gia
dung trang men cé thé duoc st dung dé tdy mat kinh. Hay
doc k¥ hudng dan st dung trudc khi dung. Khoéng nén

« Khi I3p lai cac nap chia Ilra va nap day sau khi vé sinh, phai
that c8n than d€ dam bao dau danh Itra khong bi va cham. Dau
danh Itva s& gay néu bi va cham va dan dén cac hu héng lién

dung cac chat tdy rira co tinh &n mon cao, miéng chui riva
béng sat hodc sap danh bong dé chui rira mét kinh.
+ Khéng dudc ding mét kinh nhu ban bép.

Né&p chia Ii¥a va ndp day

B6 phan bén ngoai clia dau dénh Itra

+ Quy khach c6 thé nhac nép chia Itra va nap day ra

khéi bép d& vé sinh riéng.

- Pam bao réng cac nép chia Ilra va ndp day dudc
lau khé hoan toan sau khi vé sinh hodc sau khi d6 an

bi tran xudng bép.

+ Khi vé sinh céc nap chia Ilra, d@m bao rang céc 16 chia Iva
va céc 16 thong hoi khac khong bi tdc nghén. (Hinh 13, 14)

Ndp day bén trong

—= Nap ddy bén ngoai

N&p chja Ira

Fcoas"- 2 ] un“\
/

i

VA5 | I

Hinh 13
Vé sinh va bao tri
Nhirng luu y khi vé sinh

LUuYy

quan dén chirc nang danh Ira clia bép.

Khi 13p lai cac ndp chia Itra va nap day, dam bao
rang ching dwoc 1ap dung vi tri.

Lau va thdm sach nudc trong khay chira bang miéng bot bién sau

méi [an st dung.

Lam sach tat ca cac phu kién sau méi [an st dung va dé kho.

Khac phuc sw cd
Hién twong

Nguyén nhan

Céch khac phuc

Bép khong Ién Itva...

Bép danh Itra nguwgre tré lai voi phun...

Bép bi phut Itra...

B6 phan danh Itra khéng hoat
do...

A

CANH BAO:-

C6 khéng khi trong 6ng dan gas
Buong 6ng bi nghén

B0 phan danh Ilra khong hoat
dong

Hét pin )

Bép khéng dwoc lap dat duang
cach

Qua nhiéu bui ban lam day 6ng
dan cuia bép

Ap suét gas qua cao

Ap suét gas qua cao

Khoang céach gitra cac dién cuc
qua xa

Co ndi bo phan danh Itra bi 1dng

Hét pin

Lam sach éng gas
Tim nguyén nhan va vé sinh dwéng 6ng

Kiém tra cac dién cuc
Thay pin

LAp lai cac mat bép vao ding vi tri
Thao bép ra va vé sinh

Kiém tra van diéu ap va diéu chinh
néu can thiét

Kiém tra van diéu ap va diéu chinh
néu can thiét
Kiém tra lai khodng cach, diéu chinh néu

khodng cach khéng nam trong khoang 4 —
5mm

Kiém tra co néi, thay méi néu co ndi bi hw

Thay pin mé&i

Khéng sir dung binh xit héa chat & khu virc xung quanh bép khi dang st dung bép. Trong diéu kién nhiét d6
cao, médt s6 hoa chét co thé phan hiy tao thanh cac chat &n mon anh hwéng dén db dac trong bép.

Khéng cét triv d6 vat lam tir vat liéu dé chay trong ngin kéo tu hay dwéi bép.

Khéng cét trir do vat trong pham vi 50mm dwéi day bép.
Dirng cham vao bd phén dénh Itra trong khi dang bét bep. )
Khi lap dat bép trén tau bién hoic trén xe lwu ddng, khéng nén diing bép 1am 16 swéi.

B6 phan bén tromg clia dau déanh Iira



Théng sé ky thuat

Cong suét 2 vong Ira

Khay chtra nuwéc 600W
Cong suat giam 1.0kW
Ap lwc gas 30mbar
Néi gas Ren éng thdng 0.5 inch
(14 vong trén inch)
Dién ap 220-240V

Diéu kién bao hanh

Chung t6i, Electrolux, cam két trong thoi han bao hanh
san pham (tuy thudc vao quy dinh thoi han bao hanh cta
mébi quéc gia), néu bép hodc bat ky bd phan nao clia bép
bi hu hdng do 16i san xudt hoac 16i vé nguyén vat liéu,
chuing tdi s& stra chita va thay thé phu ting MIEN PHi
bao gém tién cong, phu tung va phi van chuyén khi dap

(ing céac diéu kién sau:

San pham phai duoc 13p dat dang cach va chi st dung
ngudn dién co cung tan s6 nhu da dudc néu trong bang

ghi thong s6 ky thuat.

Chi s* dung san pham cho cac muc dich st dung trong
gia dinh va phai tuan tha cac chi dan cla nha san xuét.
Khéng dé nhitng ngudi khéng dudc su Gy quyén cla

Diéu kién bao hanh 13

Té&t cé cac dich vu trong diéu kién bao hanh phai
dudc thuc hién bdi Trung tdm Dich vu Electrolux. Bat
ky san phdm hay phu tung hu hong sau khi duoc
thay thé sé thudc quyén s hitu cla Electrolux.

Diéu kién bao hanh trén la mot b8 sung dé bao vé
cac quyén loi hop phap cho quy khach.

Diéu kién bao hanh trén khong bao gém trudng

hop can bao tri may, vi du nhu vé sinh may.
Nha san xuét khuyén cao quy khach nén thay bd diéu

chinh gas sau méi 5 nam va éng dan gas sau méi 2 nam.

chuing téi bao tri, sita chita hodc thao 13p san phadm.

Indonesia

Hotline service: 08041119999

PT. Electrolux Indonesia

Electrolux Building

JI.Abdul Muis No.34, Petojo Selatan,
Gambir Jakarta Pusat 10160
Email:customercare@electrolux.co.id
SMS & WA : 0812.8088.8863
Malaysia

Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2,
PJ33,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46200 Petaling Jaya, Selangor.

Office Tel : (+60 3) 7843 5999 Office

Fax : (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Fax : (+60 3) 5524 2521

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

PN: 305536611-Rev A

Philippines
Consumer Care Center Toll Free :
1-800-10-845-CARE 2273

Consumer Care Hotline : (+63 2) 845 CARE 2273

Electrolux Philippines, Inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg,Lawton Avenue,

McKinley West, Taguig, Philippines 1634
Trunkline: +63 2 737- 4757 Website :
www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com
Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place,

#07-10 Galaxis, West Lobby

Singapore 138522.

Office Fax : (+65) 6727 3611

Email : customer-care.sin@electrolux.com
Hongkong
Service Hotline: (+852) 3193 9888

DCH Electrical Appliances Services Centre
5/F, DCH Building, 20 Kai Cheung Road,
Kowloon Bay, Hong Kong

Nha san xu&t khong chiu bét ky trach nhiém nao cho
viéc khong tuan tha dung cac hudng dan cho viéc cai
dat, bdo tri va st dung thiét bi nay.

Néu quy khach can bat ky sw hd tro ky thuat ndo, hodc mudn cé thém thong tin vé san pham ctia chiing toi, vui 1ong lién hé véi
Trung tam Dich vy Khach hang theo céac dia chi sau:

Thailand

Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd. Electrolux
Building 14th Floor 1910 New
Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok

10310 Office Tel : (+66 2) 7259100
Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com
Vietnam

Dich vu cham séc khach hang (mién phi):
1800-58-88-99

bién thoai: (+84 28) 3910 5465

Cong ty TNHH Electrolux Viét Nam

Tang 9, toa nha A&B

76 Lé Lai — Phudng Bén Thanh - Quéan 1,
TP.HCM, Viét Nam

bién thoai: (+84 28) 3910 5465

Fax: (+84 28) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com
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Terima kasih telah memilih dan menggunakan peralatan rumah tangga Electrolux.

Electrolux Group dari Swedia adalah salah satu perusahaan produsen peralatan rumah tangga terbesar di dunia. Dengan
lebih dari 65 juta produk Electrolux digunakan di jutaan rumah tangga di seluruh dunia setiap tahun, Electrolux Group juga
merupakan produsen peralatan listrik dapur terbesar di dunia. Grup ini telah menjual lebih dari 55 juta produk dapur, yang
sama dengan tinggi gabungan 5 Gunung Everest. Selain itu, lebih dari 2/3 hotel berbintang di dunia menggunakan
peralatan dapur profesional dari Electrolux.

Tentu saja pencapaian luar biasa Electrolux selama 80 tahun terakhir telah diakui luas oleh 450 juta keluarga di seluruh
dunia. Sekarang kami dengan gembira menyediakan produk-produk terbaik dari merek terkenal ini untuk para konsumen di
Asia Tenggara. Bagi kami, Electrolux tidak hanya merupakan salah satu merek paling handal dalam peralatan rumah
tangga, namun juga merek yang menjanjikan membawa gaya hidup inovatif kepada semua keluarga melalui teknologi
canggih dan rancangannya yang memukau. Karena selain memberikan sentuhan ekstra pada elegannya dapur Anda,
produk Electrolux juga membuat memasak lebih mudah, menyenangkan, dan menjadi tempat untuk berbagi. Selamat
menikmati pekerjaan memasak yang gembira dengan peralatan dapur Electrolux!

Sekali lagi, kami ucapkan terima kasih yang mendalam atas kepercayaan Anda memilih produk-produk Electrolux!

Sebelum memasang atau menggunakan alat ini, harap baca buku petunjuk ini dengan seksama dan secara khusus
perhatikan petunjuk mengenai keselamatan di halaman berikut.

Bila ada hal yang perlu ditanyakan lebih lanjut mengenai alat ini, hubungilah Layanan Konsumen kami untuk mendapatkan
advis.

Harap simpan buku petunjuk ini untuk rujukan mendatang dan berikan kepada pemilik selanjutnya alat ini.
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Petunjuk keselamatan f

Jangan menggunakan gas selain jenis yang ditentukan

pada label yang terpasang. PERINGATAN:

Jangan meletakkan barang apapun, misalnya peredam  Bila api tungku padam secara tidak disengaja,

nyala api dan lapisan asbes antara panci dan
penyangga panci karena dapat menyebabkan
kerusakan berat pada kompor. (Gambar 1)

Jangan melepas penyangga panci dan memasang
penyangga wajan yang tidak berasal dari Electrolux
karena hal ini akan memusatkan nyala api dan
mengarahkan panas ke plat permukaan atas kompor.
(Gambar 2)

Jangan menggunakan panci yang terlalu besar atau
memberi beban berat yang dapat menyebabkan
penyangga panci melengkung atau mengarahkan api
ke plat atas kompor. (Gambar 3)

Letakkan panci di tengah-tengah tungku hingga stabil
dan tidak menyebabkan panas berlebih pada kompor.
(Gambar 4)

Gunakan hanya penyangga wajan yang dipasok oleh
atau dianjurkan oleh Electrolux. (Gambar 5)

Gunakan penyangga wajan hanya untuk wajan dan
penyangga lain untuk panci beralas datar.

Kompor ditujukan hanya untuk memasak. Jangan
mengeringkan handuk, pakaian, dan sebagainya, di
atas kompor. Bila hal ini dilakukan terdapat risiko
kebakaran.

Bila ditemukan kebocoran gas, tutup keran gas, buka
semua jendela, dan hubungi dealer Electrolux Anda.
Hindari menyalakan dan mematikan saklar lampu atau
peralatan listrik apapun, menyalakan korek api,
merokok, atau menggunakan pemantik rokok.

Gunakan kompor di ruangan yang berventilasi baik.

Jangan menggunakan selang gas berbahan vinil.
Selang tersebut bisa menjadi lunak karena panas.
Gunakan hanya selang karet.

Pastikan untuk mematikan tombol penyalaan kompor
dan menutup regulator tabung gas setelah kompor
digunakan.

Hindari langsung menyentuh tungku, penyangga panci,
dan sebagainya setelah kompor selesai digunakan. Hal
tersebut bisa menyebabkan luka bakar.

Pastikan selang karet tidak menyentuh bagian
manapun kompor atau berada di bawahnya.

Sambungkan selang karet ke saluran masuk gas dan
kencangkan dengan klem selang.

Kaki penyangga panci yang paling dekat dengan nyala
api akan berubah warna setelah digunakan. Gejala
tersebut adalah normal.

matikan kenop kontrol tungku dan tunggulah
selama sekurang-kurangnya 1 menit sebelum
menyalakannya kembali.

Untuk tungku yang dilengkapi alat pemantau api,
bila setelah 15 detik percobaan penyalaan, tungku
belum bisa menyala, hentikan menggunakan
kompor dan buka pintu ruang tungku dan
tunggulah selama sekurang-kurangnya 1 menit
sebelum berupaya menyalakan tungku kembali.

Bila lubang-lubang nosel tersumbat, gunakan
kawat halus atau jarum untuk menusuk dan
membersihkan lubang-lubang nosel.

Gambar 1
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identifikasi komponen
Keamanan umum

- Kompor, aksesori /alat memasak untuk mengukus akan menjadi panas ketika digunakan. Hati-hatilah saat
menyentuh wadah air.

- Selalu gunakan sarung tangan untuk mengangkat aksesori pengukus /alat memasak.

Perhatian
- Hati-hatilah saat membuka tutup aksesori alat pengukus /alat memasak saat kompor sedang bekerja atau baru
selesai dipakai. Uap akan keluar dari kompor.
Perawatan dan pembersihan
- Pastikan kompor sudah dingin.
- Bersihkan kompor secara berkala untuk mencegah penurunan kualitas material permukaan kompor.

- Bersihkan kompor dengan spons yang disediakan. Gunakan hanya detergen netral. Jangan menggunakan zat
abrasif, sabut pembersih abrasif, larutan atau benda logam.

EHG9360BS
TUTUP DALAM
UTUP DALAM LAMPU INDIKATOR TUTUP LUAR
— TUTUPLUAR
TUTUP LUAR MAHKOTA TUNGKU

WADAH AIR
KAKI PENYANGGA

MAHKOTA TUNGKU

KAKI PENYANGGA

KOTAK TERMINAL

PLAT ATAS DARI KACA TEMPERED /

KENOP GAS KANAN
KENOP GAS KIRI

KENOP PENGUKUS KABEL ISTRIK

RUANG TUNGKU

4
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Kelas alat: Kelas 3
Petunjuk ini hanya berlaku bila simbol negara tersebut terdapat pada alat.

Bila simbol tersebut tidak terdapat pada alat, maka Anda perlu untuk merujuk pada petunjuk teknis yang akan menyediakan
petunjuk yang diperlukan mengenai modifikasi alat sesuai kondisi pemakaian di negara tersebut.

Sebelum instalasi, pastikan kondisi lingkungan setempat (jenis dan tekanan gas) dan penyetelan kompor ini sudah sesuai.
Persyaratan-persyaratan penyetelan untuk alat ini tertulis pada label (atau plat data).

Kompor ini tidak boleh disambungkan pada perangkat pembuang hasil pembakaran. Kompor ini harus dipasang dan
disambungkan sesuai peraturan instalasi terkini.

Perhatian khusus harus diberikan pada persyaratan yang relevan terkait instalasi.

Hindarkan penggunaan bejana memasak yang melampaui batas pinggir hotplate.

Penggunaan pagar pinggir kompor (hob guard) yang tidak sesuai dapat menyebabkan kecelakaan.
Pagar pinggir kompor (hob guard) tidak bisa digunakan pada kompor ini.

Penggunaan peralatan memasak yang memakai gas akan menyebabkan timbulnya panas, uap, dan hasil pembakaran di
ruangan tempat kompor dipasang.

Pastikan ventilasi dapur berfungsi baik terutama saat kompor digunakan, jagalah agar lubang-lubang ventilasi alami tetap
terbuka atau pasang perangkat ventilasi mekanik (misalnya tudung penarik asap).

Penggunaan kompor untuk waktu lama mungkin memerlukan sirkulasi udara tambahan, misalnya dengan membuka
jendela, atau ventilasi yang lebih efektif, misalnya dengan meningkatkan kemampuan ventilasi mekanik bila ada.

PERHATIAN:

Bila kaca plat pemanas pecah:

- Segera matikan semua tungku dan elemen pemanas listrik manapun dan putuskan aliran listrik ke kompor.
Jangan menyentuh permukaan kompor.

Jangan menggunakan kompor.

ROHS Memenuhi keputusan tentang batas kandungan zat berbahaya & zat kimia terbatas tertentu. (memenuhi
syarat RoHS).

Compliant



Petunjuk instalasi

e Mintalah instalatir menunjukkan lokasi katup penutup aliran
gas dan cara menutup aliran gas dalam keadaan darurat.

e Pastikan semua bahan kemasan telah disingkirkan dari
kompor sebelum menggunakan kompor untuk mencegah
kerusakan karena kebakaran atau asap yang bisa
disebabkan oleh keberadaan bahan-bahan tersebut.

e Patuhilah semua petunjuk mengenai jarak minimum dari
semua permukaan yang bisa terbakar. Jarak ini harus
sesuai dengan informasi yang terdapat pada label alat dan
peraturan nasional mengenai keamanan terhadap
kebakaran.

o Bila kompor dipasang dekat jendela, harus diambil tindakan
yang sepatutnya untuk mencegah tirai melambai hingga ke
atas kompor yang menyebabkan RISIKO KEBAKARAN.

e Saat memilih lokasi untuk kompor ini, pertimbangkan
ketersediaan dan posisi saluran pasokan gas dan listrik.

e Lubang apapun di sekitar lubang pasokan gas dan listrik
harus ditutup pada saat instalasi.

Jangan memasang kompor lain di sebelah kompor ini.

e Permukaan di bawah kompor harus diperiksa untuk
memastikan tidak ada tonjolan yang dapat mengganggu
kompor. Pastikan tatakan atas disangga dengan baik dan
dapat menahan berat kompor.

e Pastikan lemari tempat kompor dipasang dalam keadaan
datar dari satu sisi ke sisi lainnya dan dari depan ke
belakang dalam posisi terpasangnya.

o Ventilasi lemari bisa diperbaiki dengan menyediakan
lubang-lubang udara pada lemari. Hati-hatilah untuk
memastikan agar lubang-lubang ventilasi tidak terhalang.

e Saat memasang suatu tudung ventilasi di atas kompor,
lihatlah petunjuk instalasi dari pabrik tudung tersebut terkait
produk tersebut. Namun sebagai aturan umum, harus selalu
terdapat jarak minimum 750 mm (30") antara bagian atas
kompor dan bagian bawah lemari dapur, lemari dinding,
atau tudung ventilasi. (Gambar 6)

e Kabinet apapun yang dipasang di atas kompor tidak boleh
memiliki julur lebih dari 325 mm (13"). (Gambar 6)

e Pinggiran kompor harus memiliki jarak minimum dari dinding
belakang sejauh 55 mm. (Gambar 6)

Syarat-syarat penggunaan

Kompor ini ditujukan untuk digunakan di rumah tangga dan

tempat-tempat serupa, seperti:

e Dapur untuk staf di toko, kantor, serta lingkungan kerja
lainnya

e Rumah pertanian

e Oleh para klien di hotel, motel, serta tempat tinggal
lainnya.

e Lingkungan tempat menginap dan makan.

e Aplikasi jasa boga dan non-retail serupa.

A PERINGATAN

Peringatan-peringatan ini disediakan untuk keselamatan. Anda
HARUS membacanya dengan seksama sebelum memasang
atau menggunakan kompor.

e Kompor ini hanya boleh dipasang dan diservis oleh orang
yang berkompeten. (Sertifikat Kepatuhan terhadap
peraturan harus dipenuhi)

e Kompor ini harus ditanahkan.

e Untuk menghindari risiko bahaya, petunjuk instalasi
terlampir harus diikuti.

e Jangan memodifikasi kompor ini.

e Kompor ini tidak boleh digunakan sebagai pemanas
ruangan.

petunjuk instalasi 6
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Gambar 6 (dalam mm)

Bila jarak antara dinding samping /belakang dan batas
pinggir tungku kurang dari 200 mm, dinding tersebut
harus dilengkapi dengan bahan yang tidak bisa
terbakar. Pelindung tersebut harus dipasang hingga
minimum 450 mm di atas tungku. Permukaan-
permukaan horizontal yang dengan jarak vertikal kurang
dari 750 mm dari atas permukaan kompor juga harus
diberi pelindung.

e Pastikan kompor telah dimatikan sebelum dibersihkan. Hal
ini dapat dilakukan dengan mematikan kompor
menggunakan saklar pemutus arus (bila tersedia), atau
sekring jaringan.

e Jangan menggunakan pembersih uap karena bisa
menyebabkan munculnya embun.

e Jagalah agar kompor selalu bersih.

Jangan menggunakan kompor sebagai tempat
penyimpanan atau meja kerja.

e Jangan meletakkan atau menyimpan cairan yang mudah
terbakar, bahan yang mudah terbakar atau mudah meleleh
(misalnya plastik, film, aluminium) pada atau dekat kompor.
Jangan meninggalkan kompor tanpa dijaga.

e Kompor ini tidak untuk digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) yang memiliki kekurangan
kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali kepada mereka
telah diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan kompor oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatannya.

e Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

o Komponen-komponen yang berada dalam jangkauan
tangan akan menjadi panas saat kompor digunakan. Untuk
menghindari luka bakar dan melepuh, jauhkan anak-anak
dari kompor.

e Selama penggunaan, kompor ini menjadi panas. Hati-hatilah
untuk menghindari menyentuh permukaan yang panas.

e Pemutusan arus ke kompor harus dilakukan pada kabel
permanen yang sesuai dengan aturan kelistrikan setempat.

o Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh
Electrolux, agen servisnya, atau orang yang berkualifikasi
serupa untuk menghindari risiko bahaya.
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Sambungan gas

e Sebelum memasang kompor, periksalah untuk
memastikan bahwa lokasi tempat kompor akan dipasang
memiliki jarak minimum yang disyaratkan dari bahan-
bahan yang bisa terbakar. Bila perlu periksalah apakah
diperlukan pelindung untuk permukaan terdekat
sebagaimana disyaratkan oleh peraturan. Sediakan
ruang untuk tempat selang atau pipa gas ke lokasi
kompor.

e Buatlah lubang di meja dapur dengan cetakan karton
yang disediakan pada kemasan kompor sesuai dimensi
yang ditunjukkan dalam Gambar 7.

e Keluarkan kompor dari karton.
e Pasang kompor pada lubang tersebut (Gambar 7).

e Sambungkan selang gas ke saluran masuk gas tungku.
Nyalakan aliran gas dan periksalah kebocoran
menggunakan larutan sabun dan kuas di semua titik
sambungan dan koneksi.

o Uji kompor; tekan tombol kontrol dan putar hingga nyala
api maksimum untuk mengaktifkan pemantik elektrik.
Tungku akan menyala. Putar kenop kontrol ke posisi
yang diinginkan. Pada pemakaian pertama, fungsi
pemantik ini mungkin harus diulangi beberapa kali (untuk
membuang udara dari sistem pasokan gas). Seharusnya
tidak diperlukan penyetelan apapun. Bila terjadi masalah,
lihatlah petunjuk servis atau tabel penyelesaian masalah.

o Pastikan buku petunjuk selalu ada pada pengguna. Bila
ada prosedur di atas yang tidak memberikan hasil yang
memuaskan, hubungi Electrolux untuk mendapatkan
bantuan yang lebih terperinci.

GUNAKAN HANYA REGULATOR TEKANAN RENDAH
DENGAN TEKANAN MAKSIMUM 30 mbar YANG TIDAK
DAPAT DIUBAH UNTUK KOMPOR INLI.

i

Regulator Tekanan Rendah Regulator Tekanan Tinggi

Sambungan Gas

Penyambungan selang tabung gas atau ke jaringan gas
harus dikerjakan sesuai standar setempat yang sesuai.
Kompor ini hanya boleh disambungkan menggunakan
regulator tekanan rendah.

¢ Sambungan fleksibel

e Keseluruhan panjang selang gas harus dapat terlihat
(maksimum 1 meter) dan harus dikunci dengan klem
selang X (Gambar 8). Ring penyekat harus dipasang.

A\

PETUNJUK KESELAMATAN YANG PENTING:

Setelah koneksi instalasi gas selesai, uji kebocoran gas
pada sambungan harus dilakukan. (Uji busa sabun)

MODEL:EHG9360BS

85

Tempat masuk selang gas

293

470

832

Gambar 7 (dalam mm)

Ukuran lubang meja dapur dari depan meja dapur, dengan
panel kontrol di posisi depan.

Bila jarak antara dinding samping /belakang dan sisi
keliling kompor kurang dari 200 mm, dinding tersebut
harus dilindungi dengan bahan anti api. Pelindung
tersebut harus mencapai sekurang-kurangnya 450 mm
lebih tinggi dari tungku. Permukaan horizontal yang
berada pada jarak kurang dari 750 mm di atas kompor
Jjuga harus dilindungi.

VAN

Prosedur uji busa sabun
e Putar tombol kontrol tungku ke posisi off dan nyalakan
aliran gas.

Bubuhkan larutan sabun pada masing-masing
sambungan. (Gambar 8)

e Adanya gelembung menunjukkan kebocoran dan
sambungan tersebut harus dikencangkan.

e Ulangi uji busa sabun tersebut.

PERINGATAN:

Periksalah label data untuk memastikan alat ini sesuai

untuk pasokan gas yang tersedia.

[
) il

Uji busa sabun
Klem selang (X) - »
Selang gas »
Gambar 8
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Aksesori

Selalu tempatkan aksesori di tengah wadah air dan pasang tutupnya untuk menutup aksesori tersebut. Bila ada
aksesori yang digunakan selain aksesori yang disertakan, pastikan aksesori tersebut sesuai untuk mengukus makanan
dan bisa terpasang baik pada wadah air. Ingatlah selalu bahwa gagang panci harus berada pada arah "Y"
sebagaimana ditunjukkan. Untuk membersihkan wadah air, gunakan spons yang disediakan untuk membuang air

setelah proses memasak selesai. Untuk penyerapan terbaik, pastikan spons sudah basah sebelum digunakan.

Members

Fungsi kukus
Fungsi kukus: Digunakan untuk mengukus. Fungsi ini dapat digunakan untuk mengukus makanan seperti dumpling,

ikan, seafood, daging, unggas, sayuran, nasi, dan telur. Fungsi kukus tersedia dalam tiga tingkat (Rendah/ Sedang/
Tinggi). Harap perhatikan bahwa lampu indikator akan padam saat memasak tanpa air.

Harap perhatikan bahwa pengukus memiliki fitur AUTO-OFF di mana lampu indikator akan padam saat air dalam wadah
habis ketika sedang mengukus.

- Untuk melanjutkan mengukus — Tambahkan lagi air ke wadah air.

- Untuk berhenti mengukus — Putar kenop uap ke posisi "0".

Lampu indikator

Tinggi
[ qﬁ/—
Rendah e i

[}
e Sedan

Penggunaan fungsi kukus

Untuk mengaktifkan fungsi kukus, putar tombol ke posisi yang diinginkan. Dianjurkan untuk memanaskan dahulu pada
daya tinggi. Waktu pemanasan awal ini tergantung pada jumlah air yang digunakan (lihat Tabel 1).

Tabel 1: Waktu pemanasan awal sesuai jumlah air

Jumlah air Waktu pemanasan (minimum) pada daya maksimum
Min (200 ml) 3 -35
Sedang (350 ml) 45 - 5
Maks (500 ml) 6 - 65
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Mengaktifkan fungsi kukus

Peringatan

Risiko luka bakar dan kerusakan pada kompor. Uap yang terbentuk bisa menyebabkan luka bakar. Gunakan hanya air
keran. Jangan menggunakan air yang disaring (air demineralisasi atau air suling). Jangan menggunakan cairan lain.
Jangan mencampurkan bahan mudah terbakar atau alkohol ke dalam wadah air. Buka aksesori dengan hati-hati setelah

fungsi kukus berhenti.

Isilah wadah air dengan air keran. Kapasitas maksimum wadah air adalah 500 ml.
Pasang aksesori yang sesuai pada wadah air dan pasang tutupnya.

Putar tombol pelepas uap ke posisi daya tinggi untuk pemanasan awal.

w0 DN~

Setelah waktu pemanasan awal berlalu, masukkan makanan ke dalam aksesori dan bila perlu atau bila

dianjurkan, atur setelan daya kompor setelah pemanasan awal tersebut.

o

Untuk mematikan kompor, putar kenop ke posisi "0".

Buang air dari wadah air.

Peringatan

Pastikan kompor sudah dingin sebelum membuang sisa air dari wadah air. Untuk membuang air, gunakan
spons khusus yang disediakan.

Peringatan

Hati-hatilah saat membuka tutup aksesori saat kompor sedang bekerja atau baru selesai bekerja. Uap akan
terlepas. Bahkan aksesori dan wadah air bisa menjadi panas.

Peringatan

Jangan mengisi air melampaui batas Max karena dapat menyebabkan air meluap.

Peringatan

Hati-hatilah saat membuka tutup panci. Air yang meluap bisa menetes ke tungku.

Peringatan

Memasak makanan langsung dalam wadah air tidak boleh dilakukan. Wadah tersebut hanya untuk

tempat air.

Petunjuk dan saran
Tabel berikut hanya merupakan indikasi waktu memasak untuk beberapa kategori makanan.

Harap perhatikan bahwa waktu memasak bisa bervariasi disebabkan penggunaan peralatan, ukuran, dan tebal
makanan yang berbeda-beda, serta variasi kandungannya. Jadi waktu memasak bisa menjadi lebih lama atau singkat
daripada angka dalam tabel
- Porsi yang lebih besar memerlukan air lebih banyak.
- Penggunaan daya yang lebih rendah setelah pemanasan awal memungkinkan pengurangan penggunaan air, tapi
waktu pengukusan bisa jadi lebih lama.
Harap perhatikan bahwa waktu memasak akan menjadi lebih lama, air yang diperlukan lebih banyak, dan tingkat

daya pengukus mungkin perlu dinaikkan.
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Tabel 2:
Kategori makanan Resep Jumlah air (ml) N L el G Wakty RS
pemanasan awal (menit)
Ikan utuh (450 g) 350 Sedang 25-40
lkan & Seafood Fish fillet 200 Rendah 5-15
Udang 200 Tinggi 5-10
Chicken drumsticks 500 Sedang 50-60
Unggas Potongan ayam 350 Sedang 35-45
(1x1 cm — 500 g)
Potongan daging 350 Sedang 20-40
(1x1 cm — 300 g)
Daging Iga 500 Sedang 40-55
Bakso 350 Sedang 20-30
Side dishes Dumpling, buns 200 Sedang 10-20
Podeng telur 200 Sedang /Tinggi 10-20
Makanan dari telur
Telur rebus 200 Sedang 6-20
Wortel 200 Sedang 5-10
Sayuran
Brokoli 200 Tinggi 5-10
Tabel 3:
Daya Jumlah air szlgl: mhg]r?gfaglr
(Watt) (ml) (menit)
Maks (600) 200 18
Maks (600) 350 32
Maks (600) 500 44

Membersihkan wadah air

Prosedur pembersihan membuang kerak kapur dari wadah air setelah proses memasak.

Info: Dianjurkan untuk menjalankan prosedur pembersihan sekurang-kurangnya setiap 5-10 siklus memasak.
- Masukkan 400 ml air, campurkan 100 ml cuka putih ke wadah air.

- Tunggulah hingga campuran tersebut melarutkan sisa kapur pada temperatur ruang selama 30 menit.

- Singkirkan campuran tersebut dengan spons dan bersihkan wadah air dengan air hangat dan lap lembut.

Perawatan dan pembersihan

Catatan tentang pembersihan
- Singkirkan air dari wadah air dengan spons tiap kali setelah digunakan.

- Bersihkan semua perangkat setelah tiap kali digunakan dan keringkan.

Saran
Kemungkinan penyebab Penyelesaian
Makanan terlalu basah /lembap. Air yang terbentuk menetes dari Tutup wadah dengan lapisan film.
tutup wadah ke makanan.
Kematangan antar makanan tidak Ukuran makanan tidak sama besar.  Potong makanan dengan ukuran
sama. yang sama.
Potongan-potongan makanan tidak Sebaran makanan dalam wadah Atur letak makanan merata pada

matang serentak. makanan tidak merata. wadah makanan (tidak berlapis).
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Tungku dengan penyalaan elektrik

1. Pastikan sumber gas dapat dijangkau dengan mudah dan
terpasang menggunakan fiting /konektor yang disyaratkan
dan sesuai.

Putar semua kenop kontrol ke posisi off.
Kompor ini dilengkapi keran pengaman untuk mengatur

Pemilihan tungku

Tungku semi-cepat adalah tungku khusus untuk panas
rendah, membuat semur dan memasak perlahan.

Tungku wajan adalah tungku untuk pemanasan sangat
cepat menggunakan wajan atau panci besar.

aliran gas. Saat titik pada kenop bertemu dengan simbol-
simbol berikut pada panel, maka berlaku kondisi-kondisi
berikut:

A\

Rosisi OF CATATAN:

Ingatlah bahwa panci beralas lebar memungkinkan
memasak yang lebih cepat dibandingkan yang beralas
sempit.

Selalu gunakan wadah yang sesuai dengan bahan

Posisi Menyala Penuh yang Anda masak.

Secara khusus, pastikan panci tidak terlalu kecil untuk
cairan, karena cairan bisa meluap dengan mudah.

Panci tidak boleh terlalu besar agar memasak bisa
lebih cepat.

Posisi Hemat Gas

Hendaknya panci yang digunakan memiliki diameter
yang sesuai dengan tungku, agar penggunaan tungku
optimal, dan dengan demikian mengurangi konsumsi
gas sebagaimana dalam Gambar 12.

Untuk menutup aliran gas, putar kenop ke kanan hingga
terasa jelas bunyi klik keran.

4. Untuk menyalakan, pegang kenop dan tekan selama
beberapa detik, putar ke posisi aliran gas maksimum. Untuk
model-model dengan termokopel, tahan kenop selama 5~8
detik, bila tidak nyala api akan padam.

Juga dianjurkan untuk menutup kaserol yang sedang
mendidih begitu cairan mulai mendidih, dan
mengecilkan nyala api hingga hanya cukup untuk

5. Bila tungku tidak bisa menyala pada penyalaan pertama, D
mempertahankan titik didih.

ulangi Langkah 4.
Bila nyala api tiba-tiba padam, ulangi Langkah 4.

7. Bila kompor akan dinyalakan kembali setelah dimatikan,
tunggulah selama sekitar sepuluh detik sebelum
menyalakannya kembali.

Masing-masing tungku memiliki pemantik terpisah.

9. Setelah tungku menyala, putar kenop untuk mengatur besar
nyala api sesuai kebutuhan Anda. Hal ini tidak memerlukan
penekanan kenop.

Untuk tungku yang dilengkapi alat pemantau api, bila
setelah 15 detik operasi penyalaan tungku tidak menyala,
hentikan dulu mencoba menyalakan kompor dan tunggulah
selama sekurang-kurangnya 1 menit sebelum berupaya
menyalakan tungku kembali.

Menggunakan kompor dengan benar

e Untuk mendapatkan efisiensi tungku maksimum, sangat
dianjurkan untuk menggunakan hanya panci dan kuali
dengan ukuran alas yang sesuai dengan tungku yang
digunakan, sehingga nyala api tidak menyebar melampaui
alas panci (Tabel 1).

e Juga dianjurkan untuk mengecilkan api ketika cairan mulai
mendidih sehingga hanya cukup untuk menjaga cairan
tetap panas.

Diameter

Minimum

Diameter Maksimum
. AR
Tungku wajan (wok) 120 mm 280 mm
Semi-cepat 120 mm 260 mm

Gambar 12



Panel atas berbahan kaca

Noda membandel mungkin perlu disikat kuat-kuat
dengan sabut nilon atau krim bubuk pembersih.
Pembersih enamel untuk peralatan rumah tangga juga
tersedia, ikutilah petunjuk pabrik untuk
penggunaannya. Zat pembersih abrasif kasar, bubuk
pembersih, sabut baja, atau pemoles lilin tidak boleh
digunakan.

Jangan menggunakan tatakan kaca sebagai meja
kerja.

Tutup & mahkota tungku.

Komponen-komponen ini bisa diangkat dan dilepas
untuk pembersihan terpisah.

Pastikan tutup dan mahkota tungku telah benar-benar
kering setelah pembersihan atau terjadi tumpahan.
Saat membersihkan mahkota tungku, pastikan semua
rongga nyala api dan semua lubang lainnya bebas dari
sumbatan. (Gambar 13, 14)

Tutup dalam

[——
Tutup luar

=

-

R Mahkota tungku

ﬁaaoo-‘ooa YT
-

Gambar 13

Apa yang dilakukan bila

Gejala
Tungku tidak akan menyala...

Api tungku menyambar injektor...

Penyalaan tungku disertai suara

Sebab

Saluran tersumbat.

Pemantik api tidak bekerja.

Baterai mati

Tungku tidak terpasang dengan benar.

ledakan...

Pemantik api tidak bekerja...

Sambungan pemantik longgar.

Baterai habis.

A\

PERINGATAN:-

Jangan menyemprotkan aerosol di sekitar kompor saat kompor sedang bekerja. Beberapa jenis gas propelan bisa
terurai bila dipanaskan dan menghasilkan uap korosif yang akan merusak material-material tertentu.

Barang-barang yang terbuat dari bahan yang bisa terbakar tidak boleh disimpan dalam laci atau lemari yang
langsung berada di bawah tungku ini.

Jangan menyimpan barang-barang dalam jarak 50 mm dari alas kompor.

Jangan menyentuh busi pemantik saat menyalakan tungku.

Udara dalam saluran gas

Tekanan gas terlalu tinggi.

Banyak kotoran pada tabung pencampur tungku.
Tekanan gas terlalu tinggi.

Celah elektrode terlalu besar.

perawatan dan penanganan 12

Bila perlu, gunakan korek api atau sikat untuk
membersihkan rongga.

Setelah dibersihkan, pastikan tutup tungku telah
dipasang kembali dengan baik pada posisinya.

Setelah proses pembersihan, saat merakit kembali
mahkota dan tutup tungku, hati-hatilah agar busi
pemantik tidak terbentur. Busi pemantik akan pecah
bila terbentur dan dapat mengakibatkan masalah
penyalaan kompor.

Injektor luar Injektor dalam

CATATAN:
Saat memasang kembali tutup & mahkota tungku,
pastikan posisinya telah benar.

Solusi

Buang udara dari saluran gas.
Telusuri & bersihkan.

Periksa kabel dan elektroda.
Ganti baterai.

Pasang tungku para posisi yang
benar.

Lepaskan dan bersihkan tungku.

Periksalah tekanan regulator gas &
setel bila perlu.

Periksalah tekanan regulator gas &
setel bila perlu.

Periksalah celah elektrode, setel bila
ukurannya tidak antara 4-5 mm.

Periksalah koneksi listrik ke pemantik,
ganti bila rusak.

Ganti dengan baterai baru.

Bila kompor ini dipasang di kapal atau karavan, kompor tidak boleh digunakan sebagai pemanas ruangan.



13  syarat-syarat garansi

Spesifikasi teknis

Wadah air

Posisi Hemat Gas

Tekanan Gas
Koneksi Gas

Catu daya listrik

Syarat-syarat garansi standar

Kami, Electrolux, menyanggupi bahwa bila dalam masa
garansi (sesuai lokasi masing-masing negara untuk lama

Tungku ring ganda

Elpiji

4,8 kW

600 W

1,0 kW
30 mbar

0,5 inci ulir lurus
(14 ulir per inci)

220-240V

Semua pekerjaan servis dalam garansi ini hanya boleh

waktu garansi), peralatan Electrolux ini atau bagian

manapun darinya terbukti rusak semata-mata karena
cacat pengerjaan atau material, Kami akan, atas pilihan
Kami sendiri, memperbaiki atau menggantinya BEBAS
BIAYA untuk ongkos kerja, material, atau pengangkutan

dengan syarat bahwa:

Alat tersebut telah dipasang dengan benar dan digunakan
hanya pada catu daya listrik yang tertulis pada label alat.
Alat hanya digunakan untuk pemakaian rumah tangga

normal, dan sesuai petunjuk pabrik. Alat tidak pernah
diservis, dirawat, diperbaiki, dibongkar atau diutak-utik
oleh siapapun yang tidak diberi wewenang oleh Electrolux.

dilakukan oleh Pusat Servis Electrolux. Alat atau suku
cadang rusak yang diganti menjadi milik Electrolux.

Garansi ini adalah tambahan pada hak Anda menurut
undang-undang dan hukum.

Garansi ini tidak mencakup perawatan, seperti
pembersihan tudung kompor.

Electrolux dibebaskan dari semua tanggung jawab
akibat tidak dipatuhinya petunjuk instalasi, perawatan,
dan penggunaan alat dengan baik.

Bila Anda memerlukan bantuan teknis atau memerlukan informasi lebih lanjut mengenai produk-produk kami, jangan segan-segan
untuk menghubungi Pusat Layanan Konsumen kami yang terdaftar di bawah ini:

Indonesia

Layanan langsung konsumen: 08041119999
PT. Electrolux Indonesia

Electrolux Building

J I. Abdul Muis No. 34, Petojo Selatan,
Gambir Jakarta Pusat 10160
Email:customercare@electrolux.co.id

SMS & WA: 0812.8088.8863

Malaysia

Telepon Layanan Konsumen: 1300-88-11 -22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Alamat Kantor: Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2,
Jaya33 Hyperoffice, No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor

Telepon Kantor: (+60 3) 7843 5999

Faks Kantor: (+60 3) 7955 5511

Alamat Pusat Layanan Konsumen: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Faks Pusat Layanan Konsumen: (+60 3) 5524 2521
Email : malaysia.customercare@electrolux.com

PN: 305536611-Rev A

Philippines

Telepon Bebas Biaya Pusat Layanan Konsumen:
1-800-10-845-CARE 2273

Telepon Layanan Konsumen: (+63 2) 845 CARE 2273
Electrolux Philippines, Inc,

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737-4756

Situs jejaring: www.electrolux.com.ph

Email: wecare@electrolux.com

Singapore

Telepon Layanan Konsumen: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fuslonopolls Place,

#07-10 Galaxis, West Lobby

Singapore 138522.

Faks Kantor: (+65) 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com

Hong Kong

Layanan langsung konsumen: )+852) 3193 9888
DCH Electrical Appliances Services Centre

5/F, DCH Building, 20 Kai Cheung Road,
Kowloon Bay, Hong Kong

Thailand

Telepon Layanan Konsumen: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100

Faks Kantor: (+66 2) 7259299

Email: customercarethai@electrolux.com

Vietnam

Telepon Bebas Biaya Pusat Layanan Konsumen:
1800-58-88 -99

Telepon: (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City , Vietnam

Telepon Kantor: (+84 8) 3910 5465

Faks Kantor: (+84 8) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com



